
Engelskans ”happen to” motsvaras ofta av olika partikelverb på 

svenska. 

Klimatförändringarna är en bluff, säger min mormor. 

på sistone = den senaste tiden 

Känner du inte till honom? 

nykter 

en nykterist 

ett halsband 

alla mina smycken 

 

gradvis = steg för steg 

stämma träff med någon = bestämma träff med någon 

stämma 

Han stämde McDonald’s eftersom han brände sig på deras kaffe. 

Hon har en vacker stämma (röst). 

en bolagsstämma 

ett bolag = ett företag på börsen 

Jag är van vid svensk kultur. 

Jag är van vid svenskt väder. 

Finns det ett system i det hela? 

-Hur var konferensen? 

-Tja ... På det hela taget var den ganska bra. 

 

Hon bor i Sverige, men hennes ursprungsland är Frankrike. 

den amerikanska ursprungsbefolkningen 

Samerna är norra Sveriges ursprungsbefolkning. 

En ny kultur kan kännas överväldigande. 



Jag kör en elbil utan växelspak. 

Jag klarade inte uppkörningen. 

Man måste kunna anpassa sin körning efter förhållandena. 

Jag funderade på att flytta härifrån! 

Många svenskar är introverta. 

en källare 

en vind 

ett loft (ett extra plan i ett rum) 

tillbringa tid = spendera tid 

Jag har tillbringat ungefär 1,5 år i Paris. 

I Sverige är det viktigt att passa tider! 

Många känner sig nedstämda på vintern. 

Hon blev sårad av hans ord. 

en terapeut (”terrapeft”) 

Hon tolkar henne för bokstavligt. 

Jag kände mig kränkt när hon sa att jag hade fula kläder. 

Du är hårdhudad. (tuff) 

Hon har känslorna på utsidan. (motsatsen till hårdhudad) 

Vissa människor är hårdhudade, andra är mer känsliga. 

okänslig = oempatisk 

Jag orkar inte mer, jag står inte ut! 

Vi har flera förmåner på jobbet. 

 

KURSEN ÄR SLUT! LYCKA TILL MED ALLT! 


